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EKSCENTRICNA BRUSILICA
PEXS 270 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za suho brugenje drveta,
plastike, metala i lakova. Svaki drugi nain uporabe,
te svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skim kori3tenjem uredaja. Nije namijenjeno za
gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Naprava za hvatanje prasine

© Brusni tanjur

O Brusni list

@ Regulator broja okretaja

O Ispusni prikljucak

@ Adapter za vaniski usisivaé

O Tipka za deblokadu

Opseg isporuke

1 Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
1 Naprava za hvatanje prasine

1 Brusni list (gradacija 120)

1 Adapter za vaniski usisivac

1 Redukeijski nastavak

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj vibracija u praznom

hodu n, 14000-24000 min’
Broj okretaja u praznom
hodu n, 7000-12000 min’

D125 mm
I /(@ (dvostruka izolacija)

Brusni tanjur
Razred zastite
Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 79 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
Razina jacine zvuka Ly,= 90 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

// 77&\
& ) Nosite zastitu sluha!
A\

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izragunat u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija
Maks. a, \, =
Odstupanie K=

9.7 m/s?
1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enie rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiri¢ni uredaij isklju&en i razdoblja u
kojima je uredaj uklju¢en, ali radi bez opte-
reéenja).

A Opée sigurnosne

napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiri¢ni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drZite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite Mogucnost strujnog udaral Ne otvarati kuciste
zastitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne proizvodal
opreme k.qho Sl ;e maska profiv prasine, nosenje Koristenje i rukovanije elektriénim
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za alatom
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata a) Ne preopteredujte elektri¢ni uredaj. Koristite
- umaniuje rizik od ozljeda. elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
c) Izbjegavajte nehotiéno ukljucivanije uredaja. ?b°V|i°Fe'. Priqudﬁim el‘e.ktriénim alatom moci
Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije cete b?||e i sigumije raditi u navedenom
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju, podrutju.
uhvatite ili nosite. Ako prilikom noenja elekiric-  b) Ne koristite elekiri¢ne alate s odteéenim
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
napajanie ukljuéenog uredaja, moze dodi do &iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
nezgode. c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju,
d) Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice prije nego 3to zapoénete namjestati uredaj,

uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan polozai tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite
ravnoteZu u svakom trenutku. Na taj cete
naéin moéi bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

mijenjati dijelove pribora ili odloZite elektriéni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje
nehoti¢no ukljucivanje elekiri¢nog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje e

Pazljivo odrZavaite elektriéni alat i alate za

od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti labavu, iroku odjeéu, nakit ili dugu
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za

umetanije. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere o$teéeni da ometaju rad elekiriénog

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno ¢ - e
alata. Prije uporabe elektriénog alata osteée-

ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su lose odrZzavanim elektri¢nim

koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti opa-
snost zbog prasine.

alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
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h

) Elektriéni alat, alat za umetanie i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite
suhima, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a

b

Popravak elektriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pradina pred-
stavlja ugroZavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

H Izbjegavajte brusenje boja koje sadrze olovo

ili druge materijale Stetne po zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se

obradivati. Azbest je kancerogen. Nosite
zastitne naodale i zastitnu masku!

B Osiguraijte izradak. |zradak uévriéen stegama

sigumniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama

pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje jer u sluéaju klizanja postoji
opasnost od ozljeda.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad

iza uredaja.

B Pazite da se iskrenjem ne ugrozi sigurnost

drugih osoba. Iz blizine uklonite zapaljive
materijale. Prilikom brusenja metala dolazi do
iskrenja.

B OPREZ! OPASNOST OD POZARAI Izbjega-

vaijte pregrijavanje predmeta koji brusite i
pregrijavanje same brusilice. Prije pauza u
radu obavezno ispraznite spremnik za prasi-
nu. Prasina od brusenja u vredici, mikrofiltru,
papirnatoj vredici (ili v filtar vreéici, npr. filtru
usisivaa) moze se sama zapaliti u nepovoljnim
uvjetima kao $to je iskrenje prilikom brusenja
metala. Posebno je opasno ako se prasina od
bruenja pomijeda s ostacima laka, poliuretana
ili drugim kemijskim tvarima, a izradak se nakon
duZeg vremena zagrije.

U slu&aju dugotrajnije obrade drveta, a posebice
kada obradujete materijale &ijom obradom
nastaje $tetna prasina, uredaj prikljuéite na
prikladan sustav za usisavanije praine.

Nosite zastitne naoéale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanje.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ukljuéen uredaj vodite tako da bude oslonjen
na izradak. Uredaj nakon obrade podignite s
izratka i zatim ga iskljuéite.

Saéekaite da se iskljuéeni uredaj zaustavi
prije nego ga odlozite.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

Radno mjesto odrzavaite &istim. Posebno su

opasne mje$avine materijala. Pradina lakih
metala moze se zapaliti ili eksplodirati.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje

navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporuéene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

HR 5
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Prije ukljucivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Uklanjanije éestica i povriina
U¢inak uklanjanja i svojstva povriine odreduju
se gradacijom brusnog lista.

B Pazite da za obradu razligitih materijala koristite
odgovarajuée brusne listove razlicite gradacije.

Zamjena brusnog lista

Ekscentri¢na brusilica ima &i¢ak koji omoguéuje
brzu i jednostavnu zamjenu brusnih listova.

4 Podignite brusni list @ sa strane i povucite od
brusnog tanjura @ kako biste ga skinuli.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavtinu s brusnog
tanjura ©.

4 Pritom pazite da se rupe na brusnom listu @
podudaraju s rupama na brusnom tanjuru ©.

Usisavanje prasine/strugotina
B Proditajte poglavlje ,Sigurnosne napomene”.

Samostalno usisavanje pomoéu naprave za
hvatanije prasine

Prikljucivanje

4 Napravu za hvatanje prasine @ gurnite na

uredaj. Zakrenite napravu za hvatanije prasine
@ na simbol @ kako biste je zakljuali.

Skidanje

4 Okrenite napravu za hvatanie prasine @ v
smieru simbola fg. Napravu za hvatanje prasi-
ne @ povucite i skinite s uredaja (vidi detaljnu
sliku na preklopnoj stranici).

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ué&inak usisa-
vanja, napravu za hvatanje prasine @ pravo-
vremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite napravu za hvatanje prasi-
ne @ s uredaja na prethodno opisani nadin.
Otvorite napravu za hvatanje prasine @ priti-
skanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem
straznjeg dijela (vidi defaljnu sliku na preklo-
pnoj stranici). Sada skinite vrecicu za prasinu.
Lupkanjem temeljito oéistite vrecicu za prasinu.

Usisavanje pomoéu vanijskog uredaja

Prikljuéivanje

4 Za usisavanije prasine pomoéu vanijskog usisiva-
&a gurnite usisno crijevo dozvolienog uredaja za
usisavanije pradine (npr. usisivaéa za radionice)
u ispudni prikljuéak Q.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako
da ga gurnete u ispusni priklju¢ak @.
Skidanje

4 Skinite crijevo uredaja za usisavanie s ispudnog

prikliu¢ka @, odn. adaptera @.

Ukljuéivanje uredaja

Ukljuéivanije i iskljuéivanje

NAPOMENA

> Ekscentri¢nu brusilicu uvijek ukljugite prije kon-
takta s materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak.

Ukljuéivanje

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuci-
vanie @.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje @.

Odabiranje broja okretaja

4 Pomodu regulatora broja okretaja @ odaberite
potreban broj okretaja.
Stupanj 1: niski broj okretaja
Stupanj 6: visoki broj okretaja

PEXS 270 C3
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Napomene za rad

B Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije
nego $to ga odloZite.

Povrsinsko brusenje

4 Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga cijelom
brusnom povrinom na podlogu koju obradujete
i pomicite ga umjerenim pritiskom preko izratka.

NAPOMENA

> Ucinak uklanjanja Eestica i izgled bruene
povriine uvelike ovise o odabiru brusnog lista
i pritisku prilikom brusenja. Samo se besprije-
kornim brusnim listovima mozZe postiéi dobar
rezultat brusenja.

4 Pazite na ravnomieran pritisak. Prekomjeran
pritisak ne dovodi do veceg uinka uklanjanja
Cestica, nego uzrokuje jade trosenje brusnog
lista.

4 Brusni list koji je koristen za obradu metala
vide ne koristite za druge materijale.

Odrzavanije i ¢iséenje
Ekscentri¢na brusilica ne zahtijeva odrzavanie.
B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

B Za &iséenje uredaja koristite suhu krpu. Ni u
kom slucaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenije koja agresivno djeluju
na plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvijek odrZavaite
slobodnima.

M Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

=n |
in
€9

& razli¢itim materijalima ambalaze i po

a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na

HR 7
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 382536_2110 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
382536_2110.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 382536_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenije uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
Godina proizvodnje: 02-2022
Serijski broj: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022.

,.,..1:,;7-/;;%‘1/ c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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EKSCENTRICNA BRUSILICA
PEXS 270 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenijen za suvo brudenje drvetq,
metala i lakova. Svaka druga upotreba ili promena
masine vazi kao nenamenska i krije znatne opas-
nosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovor-
nost za $tete koje su nastale nenamenskom upotre-
bom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Uredaj za sakuplianje prasine

© Brusni fanijir

O Brusni list

© Regulator broja obrtaja

O |zduvni prikljugak

@ Adapter za spoljno usisavanje prasine

© Taster za deblokadu

12 RS

Obim isporuke

1 ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3

1 uredaj za sakuplianje prasine

1 brusni list

1 adapter za spoljno usisavanje prasine
1 redukcija

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)
Nazivna snaga 270 W

Broj vibracija u praznom

hodu n, 14000-24000 min’!

Broj obrtaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’

Brusni tanijir D125 mm

Klasa zastite Il / B (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! ! ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu

sa EN 62841. Nivo buke elektriénog alata

sa ocenom A iznosi tipiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,= 79 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 90 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

@ Nosite stitnike za sluh!
A — 4

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija

Maks. a, \, =
Odstupanie K=

9.7 m/s?
1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elekirieni alat isklju¢en, kao i vremena u koji-
ma je ukljugen, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENUJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledec¢ih
uputstava mogu da dovedu do elekiri¢nog
udara, pozara i/ili tedkih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Bezbednost na radnom mestu

Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
éenja elektri¢nog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
tri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na
koji nacin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektrini alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od elektri¢-
nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklopkal).
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

RS 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
nosenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljugenog elekiriénog alata na strujno napajanje
moze da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nain mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i postupanje

a

b

C

d

e

9

h

sa elektriénim alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovaraju¢im elektriénim alatom
Cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elekiri¢nog alata. Ova bezbednosna
mera sprecava nenamerno pokretanje elekirinog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, &uvaijte van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrZavaite elekiriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim sedivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koji se obavlja. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim navede-
nih, moze da dovede do opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
za drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Servis

a) Popravku Vaieg elektriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osoblie
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.
B Izbegavaite bruenje boja koje sadrze olovo
ili drugih materijala 3tetnih po zdravlje.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se

obraduju. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Nosite zastitne naoéare i masku za zastitu od
prasine!

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi
se sigurnije nego rukom.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

B Postavite elektri¢ni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

B Vodite raguna da nikoga ne ugrozite usled
letenja varnica. Uklonite zapaljive materijale u
Va3oj blizini. Kod brusenja metala, varnice lete
unaokolo.

B OPREZ! OPASNOST OD POZARAI Izbego-

vaijte pregrevanje dela koiji se brusi i brusilice.
Pre pauza u radu, uvek ispraznite posudu za
prasinu. Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
kod varniéenja prilikom brusenja metala,
brusna prasina u vreéici za prasinu, mikrofil-
teru, papirnoj vredici (ili u vreéici sa filterom
odn. filteru usisivaéa) moze da se zapali
sama od sebe. Posebna opasnost postoji kada
se brusna pradina pomeda sa ostacima laka,
polivretana ili drugim hemijskim materijama, a
deo koji se brusi, nakon duzeg rada, postane
vrué.

Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje prasina
$tetna po zdravlje, prikljuéite uredaj na odgo-
varajuéi spoljni uredaj za usisavanje prasine.
Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu
od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanije.

Elektri¢ni alat koristite samo za suvo brusenie.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
rizik od strujnog udara.

Ukljuéeni uredaj usmerite ka radnom predmetu.
Nakon obrade podignite uredaj sa radnog
predmeta i tada ga iskljucite.

Sadekaite da se iskljuéeni uredaj zaustavi,
pre nego $to ga odlozite.

Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

Drzite svoje radno podrugje &isto. Mesavine
materijala su posebno opasne. Prasina od lakih
metala moZe da gori ili eksplodira.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji

su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanie ili drugog pribora od
onog preporugenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.
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Pre pustanja u rad

Izbor brusnog lista

Uklanjanje i povrsina
U¢inak uklanjanja i kvalitet povriine se odreduju
granulacijom brusnog lista.

B Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée
brusne listove sa razli¢itom granulacijom.

Zamena brusnog lista

Ekscentar brusilica je opremliena &i¢ak prianjanjem,
koje omoguéava brzu i jednostavnu zamenu brusnih
listova.

4 Da biste skinuli brusni list @, podignite ga
s boka i povucite ga sa brusnog tanjira @.

NAPOMENA

> Pre pri¢vriéivanja novog brusnog lista @,
uklonite prasinu i prljavitinu sa brusnog
tanjira ©.

4 Vodite rauna da se rupe na brusnom listu @
podudaraju sa rupama na brusnom tanijiru @.
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Usisavanije prasine/strugotine

B Obratite paznju na poglavlje ,Bezbednosne
napomene”.

Samousisavanije uredajem za sakupljanje
prasine
Prikljuéivanje
4 Gunnite uredaj za sakuplianje prasine @
na uredaj. Okrenite uredaj za sakupljanje
prasine @ na simbol n, da biste ga zabravili.

Skidanje

4 Okrenite uredaj za sakupljanije prasine @ u
smeru simbola fg. Svucite uredaj za sakuplianie
prasine @ sa uredaja (vidi sliku detalja na
preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u€inak usisa-
vanija, blagovremeno ispraznite uredaj za
sakuplianje prasine @.

4 U tu svrhu skinite uredaj za sakupljanje
prasine @ sa uredaja, kao 3to je prethodno
opisano. U tu svrhu otvorite uredaj za saku-
plianje prasine @, tako 3to éete pritisnuti taster
za deblokadu @ i svuéi zadnji deo (vidi sliku
detalja na preklopnoj strani). Sada svucite
vredicu za prasinu. Temeljno odistite vreéicu za
prasinu lupkanjem.

Eksterno usisavanje

Prikljuéivanje

¢ Za usisavanje pradine usisivacem, u izduvni
priklju¢ak @ gurnite usisno crevo odobrenog
uredaja za usisavanije pradine (npr. usisivaa
za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to éete ga gurnuti u izduvni prikljucak @.
Skidanje
4 lzvucite crevo uredaja za usisavanje sa izduvnog
prikljueka @, odn. po potrebi sa adaptera @.

PEXS 270 C3
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Pustanje u rad
Ukljuéivanije i iskljuivanije

NAPOMENA

> Ukljucite ekscentar brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanje
4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie @.
Iskljuéivanje
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje @.

Predbiranije broja obrtaja

4 l|zaberite Zeljeni broj obrtaja pomoéu regulatora
broja obrtaja @.
Nivo 1: mali broj obrtaja
Nivo 6: veliki broj obrtaja

Napomene za rad

B Pre nego 3to ga odloZite, sagekajte da se elek-
triéni alat zaustavi.

Brusenje povrsina

¢ Ukljucite elektrieni alat, postavite ga celom
brusnom povriinom na podlogu koju treba da
obradite i pomerajte uredaj umerenim pritiskom
preko radnog predmeta.

NAPOMENA

> Uginak odvajanja materijala i slika brudenja
se uglavnom odreduju izborom brusnog lista i
povrsinskim pritiskom. Dobar ucinak bruenja se
postize samo besprekornim brusnim listovima.

4 Vodite rauna o ravnomernom povrsinskom priti-
sku. Prekomerno poveéanie povriinskog pritiska
ne dovodi do veceg uginka brudenja, veé do
habania brusnog lista.

4 Ne koristite brusni list kojim ste obradivali metal,
za druge materijale.

Odrzavanije i ¢is¢enje
Ekscentar brusilica ne zahteva odrzavanie.

B Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

W Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

B Uklonite etkicom natalozenu brusnu praginu.

Odlaganije
Ne bacajte elektri¢ne
alate u kuéni otpad!

Prateéi simbol precrtane kante za otpad

na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka korid¢enja
ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.

® O moguénostima za odlaganije

5\ A oo
dotrajalih proizvoda saznadete u

% Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

€9

A

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nadin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 382536_2110 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Ekscentri¢na brusilica

Model PEXS 270 C3

IAN /Serijski broj |382536_2110

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodagé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Ekscentriéna brusilica PEXS 270 C3
Godina proizvodnje: 02-2022
Serijski broj: IAN 382536_2110

Bohum, 07.02.2022.

,.,..1:,;7-/;;%‘1/ c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU EXCENTRIC
PEXS 270 C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii

produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-

mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea uscatd a
lemnului, metalului si a vopselelor. Orice altd utili-
zare sau modificare a masinii este consideratd a fi
neconformd si atrage dupd sine pericole serioase
de accidentare. Producdtorul nu isi asumé réspun-
derea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizéri care nu corespunde destinafiei. A nu se
utiliza in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Dispozitiv de colectare a prafului

© Placa de slefuit

O Pénza de slefuit

© Regulator de turatie

O Stut de suflare

@ Adaptor pentru aspirarea externd a prafului

O Tasta de deblocare

22 RO

Furnitura

1 slefuitor cu excentric PEXS 270 C3

1 dispozitiv de colectare a prafului

1 panz& de slefuit (granulatie 120)

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului
1 piesa de reductie

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominal& 270 W

Numar de oscilatii la

mers in gol n, 14000-24000 min!
n, 7000-12000 min
@ 125 mm

Il /[E] (izolare dubla)

Turafia la mers in gol
Placa de slefuit
Clasa de protectie
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Nivelul presiunii acustice L,= 79 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L,= 90 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

(/ \“ Purtati echipament de protectie
% auditiva!

Valorile vibrafiilor (suma vectorial& a trei directii)

determinate conform EN 62841:
Valoarea vibratiilor emise
Max. a, \, = 9.7 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?
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> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd
de valorile indicate in timpul utilizrii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercali s& mentinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. n acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrtile ciclului de functi-
onare (de exemplu perioadele in care scula
electricd a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat fara sarcing).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, ilustrdtiile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau rdniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de siguranta se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd.

b

C

a

b

C

d

e

Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu potential
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

In timpul utilizarii sculei electrice fineti la distan-

t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecarul nu trebuie modificat

in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care corpul dvs. este legat la p&mant, exista un
risc de electrocutare crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
electrica creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si
actionati in mod rafional atunci céind lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protfectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

e

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

f) Purtati imbréca@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&c&mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

9
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h)

a

b

c)

d

e

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei
comutator este defect. O sculd electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posibild,
este periculoasd si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu
se blocheazg, dacd existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei elecirice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoare
a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele

h

atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice n situatii neprevdzute.

5. Service

b

) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigur& mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sandtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B Evitati slefuirea vopselei cu continut de plumb

sau alte materiale d&unétoare pentru séndtate.

B Este interzisa prelucrarea materialelor cu

continut de azbest. Azbestul este cancerigen.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului!

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de

prelucrat prins& cu dispozitive de prindere sau
cu o menghind este fixat& mai sigur decét cu
ména dvs.

B Nu va sprijiniti in niciun caz méinile in apropi-

erea sau in fafa aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de rénire
in cazul alunecérii.

Ml Dirijati cablul de alimentare intotdeauna in

spatele aparatului.

B Aveti grijd ca nicio persoand s& nu fie pericli-

tata prin degajarea scénteilor. Indepartai
materialele inflamabile din apropiere.

La slefuirea metalelor se degaijd scantei.
PRECAUTIE! PERICOL DE INCENDIU! Evitati
supraincdlzirea piesei slefuite si a masinii de
slefuit. inaintea pauzelor de lucru goliti intot-
deauna recipientul de praf. Praful de slefuire
din sacul de colectare a prafului, microfiltru,
sacul de hartie (sau din sacul filtrului, respectiv
filtrul aspiratorului de ménd) se poate aprinde
de la sine in conditii neprielnice, de exemplu
in cazul degaijérii scénteilor la slefuirea meta-
lelor. Exist& pericol in special atunci cénd praful
de slefuire este amestecat cu resturi de lac, po-
liuretan sau alte substante chimice, iar piesa sle-
fuitd este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
Tn cazul prelucrdrii pe o duratd mai indelungatd
a lemnului si in special a materialelor generatoa-
re de pulberi periculoase pentru sénétate, apara-
tul se va conecta la un dispozitiv extern adecvat
de aspirare a prafului. Purtati ochelari de pro-
tectie si mascd de protectie impotriva prafului!
Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea
materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

Utilizati scula electricd numai pentru slefuirea
uscatd. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Dirijati aparatul pornit spre piesa de prelucrat.
Dupa finalizarea prelucrdrii ridicati aparatul de
pe piesd si abia apoi oprifi-l.

Asteptati intotdeauna oprirea aparatului scos
din functiune inainte de a-l aseza deoparte.
Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
Pé&strati curatd zona de lucru. Amestecurile de

materiale sunt deosebit de periculoase. Praful
din metal usor poate arde sau exploda.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxili-

are care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.
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inainte de punerea in functiune

Selectarea pénzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei depind
de granulafia panzei de slefuit.

B Pentru prelucrarea diferitelor materiale se va
avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunz&toare cu granulatii diferite.

Inlocuirea pénzei de slefuit

Masina de slefuit cu excentric dispune de o prindere
cu scai care permite inlocuirea rapidé si cu usurintd
a pénzelor de slefuit.

4 Ridicati panza de slefuit @ in lateral si tragefi-o
din placa de slefuit €@ pentru a o scoate.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepdrtafi praful si murddria de pe placa de
slefuit €.
4 Avefi grija ca orificiile panzei de slefuit @
s& coincidd cu gdurile placii de slefuit @.

Aspirarea prafului/spanurilor

B Se va avea in vedere capitolul , Indicatii de
siguranf@”.

Aspirare integrata cu dispozitiv de colectare

a prafului

Conectarea

¢ Tmpingeti dispozitivul de colectare a prafului @
pe aparat. Rotiti dispozitivul de colectare a
prafului @ pe simbolul 8 pentru o+ bloca.

indepértarea

4 Rofiti dispozitivul de colectare a prafului @ in
directia simbolului fg. Scoatefi dispozitivul de
colectare a prafului @ de la aparat (a se ve-
dea figura detaliatd de pe pagina pliatd).

INDICATIE

> Pentru a asigura o putere optimd de aspirare,
goliti la timp dispozitivul de colectare a prafu-

lui @.

26 RO

4 Pentru aceasta scoateti dispozitivul de colectare
a prafului @ de la aparat conform descrierii
anterioare. In acest scop, deschidefi dispozitivul
de colectare a prafului @ prin apdsarea tastei
de deblocare @ si detasati partea din spate (a
se vedea figura detaliaté de pe pagina pliatd).
Acum scoateti sacul pentru praf. Curdtati temei-
nic sacul pentru praf prin scuturare.

Aspirare externd

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impin-
geti furtunul de aspirare al unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului aprobat (de ex. al
unui aspirator industrial) in stutul de suflare @.

INDICATIE

> Dacd este nevoie, utilizati adaptorul @,
impingéndu- in stutul de suflare @.

indepartarea

4 Scoatefi furtunul dispozitivului de aspirare
a prafului din stutul de suflare @, resp. din
adaptor @, dacd este cazul.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

INDICATIE

> Pornifi intotdeauna masina de slefuit cu ex-
centric inaintea contactului cu materialul si
abia apoi deplasati aparatul pe piesa de
prelucrat.

Pornirea

4 Apdasati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprire

4 Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Preselectarea turatiei

4 Preselectafi turatia necesard cu ajutorul
regulatorului de turatie @.

Nivelul 1: turafie scdzutd
Nivelul é: turafie ridicatd

PEXS 270 C3
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Instructiuni de lucru

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza.

Slefuirea suprafetelor

4 Porniti scula electricd, asezafi-o cu intreaga
suprafatd de slefuit pe zona de prelucrat si
miscati-o pe piesa de prelucrat exerciténd o
presiune moderatd.

> Puterea de deburare si aspectul suprafefei
slefuite sunt determinate, in esentd, prin selec-
tarea pénzei de slefuit si prin presiunea exer-
citatd. Numai panzele de slefuit ireprosabile
asigurd o bund performantd de slefuire.

4 Aveti grijd ca presiunea exercitatd s& fie uniformd.
Cresterea excesivd a presiunii exercitate nu
conduce la o performantd sporitd de slefuire,
ci la uzura mai ridicatd a panzei de slefuit.

¢ Nu mai utilizafi pentru alte materiale o panz&
de slefuit cu care s-a prelucrat metal.

< o . o

Intretinerea si curatarea

Masina de slefuit cu excentric nu necesitd intrefi-

nere.

B Curéfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

M Pentru curdfarea aparatului utilizati o lavetd
uscatd si in niciun caz benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Mentinefi intotdeauna libere orificiile de aerisire.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

=n
in
€9

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garanfie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vénzé&tor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

M nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 382536_2110 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEA a0 Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

e
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 382536_2110.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 382536_2110]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive EG:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Slefuitor cu excentric PEXS 270 C3
Anul de fabricatie: 02-2022
Numar de serie: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

Semi Uguzlu
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EKCLEHTBPLUNIAND
PEXS 270 C3

BveBepeHue

I'IosnposslsaMe BM 30 I'IOKyI'IKC]TC] HO BALWMG HOB
ypea. M3bpanu cre BMCOKOKAYeCTBEH NPOOYKT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6l4TeJ'|9I € Y4YacCT OT TO3U
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BOAXHM yKO3OHM9I OTHOCHO
6630I'IOCHOCTI'O, yn0Tpe6oTo n npenosoHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
3QMO3HANTE C BCMUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoaykTa eaMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKG3OHMTe 061'IGCTVI Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
nuua 3aegHo C uanaTta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynotpeba no npeaHAsHAYeHue

YpensT e noaxoasiy 3a Cyxo WiMdoBaHe Ha ObPBO,
mertan v nakose. Beska apyra ynotpe6a mnu npo-
MAHQ HO MAWKMHATA Ce CYMTA 30 Heuenec506p03-
HA U KpHUe 3HAaYUTENTHM ONACHOCTK OT 3nononyka.
3a noepeau BcneacTsue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTroBapsa HA NpPenHA3HAYeHNETO, NPOM3BOAUTEN AT
HEe NoemMa OTrTOBOPHOCT. )/peﬂ'bT He € NpeaHAa3HA4YeH
30 npodecuonanta ynotpeba.

O6opyneaxe

o npeBKHIO‘-IBClTeJ'I 3a BKJ‘IIOHBGHe/MBKmOHBOHe
@ Ycrpoticteo 3a ynassHe Ha npax

© Wnudosbuer kpvr

O LWkypka

© Perynartop Ha vectotata Ha BbpTeHe

O Mzpyxeaw wyuep

@ Anantep 30 BBHLHO M3CMYKBAHE HA NPAX
@ byron 3a nebnokunpate
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OKOMMNJIEKTOBKA HA AOCTABKATA
ekcuentsplnare PEXS 270 C3
YCTPOMCTBO 30 YNABSAHE HA MPAX

WKypKa

ananTep 3a BLHIIHO M3CMYKBAHE HA Npax

npexoaHa Myda

—_—m —m —a —a .

PbKOBOACTBO 30 NoTpebutents

TexHUUeECKM AAHHM

HomunanHo

HanpexeHue 230V ~, 50 Hz
(npomeHnue Tok)

HommHanHa mowHoct 270 W

Yecrota Ha Bubpaummte
HQ Npa3eH xon n, 14000-24 000 min
Yecrota Ha BbpTEHE HA
npaseH xon n, 7000-12 000 min’!
@125 mm

Il /@ (mBortHa mzonaums)

LUnndposbueH kpbr

Knac Ha 3awmrta

HaxHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHata CToMHOCT 30 WwyM e onpeaeneHa
cvrnacho EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ LYMQ HQ eNEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
06MKHOBEHO Bb3NU3A HA:

Huso Ha 3sykosoTo Hansrane L, = 79 dB (A)
B13MoXHA HETOUHOCT Ha

M3MEpBaHeTo K= 3 dB
Hueo Ha 3sykosara mowmoct L, = 90 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 3 dB
N

| Hocere antndonn!

CroiHocTn Ha BuBpaums (sektopHa cyma or Tpute
nocokm), onpenenenu cvrnacto EN 62841:

CroiHocT Ha BUBpaLMOHHHMTE

eMmcrm Make. @, \, = 9,7 m/s?
Bb3moxHa HeTouHocT Ha
M3MePBAHETO K= 15 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EeMMCMM CA M3MEPEHM CBINACHO CTaHAAp-
TEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3a Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BubpaumoHHMTe M WYMOBMUTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOraT 0a ce pas-
NUYABAT B 30BUCMMOCT OT HAYMHA Ha pabota
C ENeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTak.

> [locrapaiite ce aa NoaABPXKATE HATOBAPBA-
HETO MaKCMManHo Hucko. MpruMepHH Mepkm
30 HOManSBAHe HA BUBGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPeaBma BCUUKM YACTU HO paboTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMST UHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO
1 NepUoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTBT €
BKITIOYEH, HO paboTth 6e3 HaTosapeaHe).

A O6wu ykasaHus 3a

6e30NnacHOCT 3a ENeKTpu-

UEeCKUN MHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> Bsemere non BHUMAHKME BCUUKM YKA3AHMS
30 6e30MACHOCT, MHCTPYKLIMM, M306padKke-
HMS M TEXHUMECKM OAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M ENEeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NpM CNA3BAHETO HA AONYNOCOYEHUTE MH-
CTPYKLMM MOFAT AQ MPUUMHST TOKOB YAAP,
noxap W/Mnu TEXKM HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 3a BbAeLLM CpaBKM.

MsnonseanmsT B ykasanmata 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaC 3d
paboTeLm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA enekTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
TelWm ¢ aKyMynatopHu 6atepumn enekTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

8)

o

6

B

r)

BeszonacHocr HaO pa6oTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MSACTO UMCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 3NTONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C HanMuume
HO 3aNAanMMM TEYHOCTH, FA30BE MKW NPaxXoBe.
EnextpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat McKpH,
KOWMTO MOraT Ad 3aNAnST NPAXa WK napwure.
Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apyrmm nuua. pur otBNMUAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6e3onacHocrt
Cebp3BALLUMSAT LENCEN HA eNEKTPUYECKMUS
MHCTPYMeHT TpS6Ba A € NoAXOAsLY 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HUKAKBE HAYMH.

He u3znonssarire npexonxu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a38MEHM eNEKTPUUECKMU MHC-
TpyMeHTH. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
I'IpOMeHM, Mn nogxonawm eJ'IeKTpM‘-IeCKM KOHTAKTU
HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M364rearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnumum. Coliectsysa
NOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO THMOTO
BU € 3a3eMEeHO.

Masere enekTprueckmTe MHCTPYMEHTH OT AbXA
u enard. [1pOHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPHUUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB YAAp.

He npomeHsiTe npenHasHaueHMeTo Ha
cBbp3BaLMS Kaben, HanpUMep 3a HoceHe
MNKM OKQYBAHE HA eNIEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT C HEro MNM 30 ABPMAHE HA Wencena ot
KoHTakTa. Maserte cebp3Bawms kaben ot Har-
psABaHe, Macno, octpu pbboee UK ABMKELM
ce yacty. [ToBpeneHmn 1nm onneteHn CBbP3BALLM
kabenu yBenuyasar pucka oT TOKOB yAap.
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a) Korato pabotute Ha OTKPUTO C eneKTpUUECcKM
MHCTPYMEHT, U3MON3BAMTE CAMO YABLIKUTENM,
KOWMTO Ca FOAHM 3Q NOM3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YOBIXKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB yadp.

e) Koraro paborara ¢ enekTpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BNCAXKHA 06CTAHOBKA € Hem3bexKHa, M3nons-
BAMTE NPeKbCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA 3ALMTA.
M3nonseaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ AeeKTHOTOKOBA
30LMTA HOMANSBA PMUCKA OT TOKOB YAAp.

3. besonacHocr Ha xopara

a) bbaoete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY
TOBQ, KOETO M3BLPLUBATE, M NOAXOXAANTE
pasyMHoO KbM paboTara ¢ enekTpUYeckm MHC-
TpyMeHT. He mM3nonssaire enektpmuecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MnM cTe noa
BB3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, ANKOXON MMM
MeaMKaMeHTH. EnnH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTPUIECKMS MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.

6) M3nonseaitte nMUHKM NpeanasHU cpeacTea
BMHQIM HOCETe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO IMYHM NPEANA3HM CPENCTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MOCKQ, YCTOMUMBI HQ MITB3TAHE 3ALMTHM
06YyBKM, KACKQ MMM QHTUGHOHM - B 3ABUCUMOCT
OT BUAA M NPUNOXKEHWUETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMOMSBA PUCKQA OT HAPAHSBAHMS.

B) Msbsarsaire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
Ye eNeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
npeau Aa ro cBbp>KeTe KbM e1eKTpo3aXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, Aa ro B3emete
unm Hocure. KoraTto npu HoceHe Ha enektpu-
YECKMS MHCTPYMEHT [bPXKMTE MPBCTA CH HA
NPEBKMOYBATENS MM CBBPXKETE BKIIOUEH enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT KbM €MEKTPO3AXPAHBA-
HETO, CO BBb3MOXKHM 3NOMONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTM 30 HOCTPOMKA
MMM FTAeYHM KIIOYOoBe, MPEeaM Aa BKIoUMTE
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT. MHCTpYMEHT mnm
KMIOY, HOMMPAILL, CE BbB BbPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE A NPUUMHM
HOPAHABAHMS.

n) Msbarsaire HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
T8n0T0. 3aemeTe CTABUHA NO3MUUMS M BUHATH
nasere paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Ad KOH-
Tponmpare no-nobpe enekTPUUECKMS UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.
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e)

x)

3)

a

6

8)

r)

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno.

He Hocete wupoku apexu nnu Guxyra.
IpwxTe Kocute 1 obneknoto c1 naneue

ot aBuxewu ce yacti. CeoboaHu apexu,
61XyTa M ABAM KOCK Morart aa 6baar
30XBAHATH OT ABMXKELLM Ce YaCTM.

AKo e Bb3MOXHO MOHTMPQHE Ha ypenu 3a
M3CMyKBQHE M YNaBsHE Ha Npax, Te Tps6ea
AQ ce CBbPXKAT M U3MOM3BAT NPABMIHO.
M3non3BaHeTo Ha ypen 30 M3CMyKBAHE Ha
NPax MOXe AA HAOMAMW ONACHOCTUTE NOPAAM
Hannymre Ha I'IpOX.

He cu1 BHywasarire, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO €NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraTo cTe 3ano3HaTti ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. Hesnumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTM OT CEKYHAQ-
TQ A0 TEXKM HOPAHSABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MmeHT. 3a pabotara c1 M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES ENEKTPUYECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIeck MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-He3onacHo B nocove-
HMS PabOTeH OMANA30H.

He u3nonssairte enekTpUUECKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONaceH M TpS6BA AQ ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpPaHEeTe CBANALWATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npear Aa npeanpueMeTe HacTpom-
KM HO YPEeRa, Aa CMeHWTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPpYMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npenot-
BPQTABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonssare enekrpuueckute MHC-
TPYMEHTH, IM CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera

Ha neua. He nossonssaire MsnonssaHe Ha
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He € 3aMO3HATU C HEFO MMM HE €A MPOYEnM
Te3n ykasanus. Enektpuueckute MHCTPYMeHTH
€O ONACHM, KO C€ M3MOM3BAT OT NMuUa 6e3 onur.
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o) MonabpxanTe cTaparenHo enekTpuyeckuTe

e

XK

3)

6

MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPSBATE AANM ABMXKELLMUTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABMIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYNEHM YACTM MAM YACTH, KOUTO
Ca NoBpeneHM Taka, Ye GyHKLMOHMPAHETO
HQ eNeKTPMUUYECKMUS MHCTPYMEHT Aa € HapyLue-
Ho. Mpenu nsnonssaHe Ha enekTpmueckms
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yacti Tpabea aa
ce peMoHTMpar. [MpuumnHa 30 MHOTO 3n10MONY-
KW e nowa I'IOJ:U],p'b)KKC] HQ eﬂeKTpMNeCKMTe
MHCTPYMEHTM.

Monnsp>xaiTte pexellmTe MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXaHuTe
peXellr MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelumn pbbo-
BEe Ce 3AKNMHBAT rlO-pSIﬂKO nce HOI'IpOBﬂSIBOT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTM M1 T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoems
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, Pa3nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXEHUS MOXKE Aa
[oBefe [0 ONACHM CUTYALMM.

MonabpsxaiTe pbKOXBATKMUTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALWAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He NO3BONBAT He3onacHa
paboTa M KOHTPON HA ENeKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HEMPEOBMAEHM CUTYaLMM.

CepBus

EnektpuueckuaT MHCTpyMeHT TpabBa aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM crie-
LMANMUCTU M CAMO C OPUIMHANTHMU PE3EPBHM
yactn. C ToBa Ce rapaHTMPa 3aNa3sBAHETO HA
6€30NACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
CMSHQTA HA WeNCcena MM Ha 3aXPaHBALLMS
kaben BuHarK TpsbBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPUYECKMUS MHCTDY-
MEHT MNK HeroBaTa cepBMsHa cnyx6a.

C 1oBa Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha Geso-
MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CrneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHus
3a 6esonacHocT

A\ NPEQYNPEXXAEHME!
OTPOBHU NPAXOBE!

> O6pabotkara Ha BpeaHi,/oTpOBHM Npaxose
NPeacTaBnIBa ONACHOCT 3a 30PABETO HA
orneparopa MM Hammupallmre ce B Gnusoct
nua.

B M36areaiTe wWnndoBAHE HA CbOBPXKALM

onoeo 6ou MNK APYTM BPEAHM 3a 30PABETO
Mmarepuanm.

B He o6paborteaitte Matepuanm, CbABLPXKALM

asbecr. A3BecTsT ce cuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.
Hocerte 3awutiu ounna 1 npaxosawurHa
macka!

B Oukenpaiite obpabotsanms petain.

Qukcupareto Ha obpaboTsaHus aeTamn noc-
PELCTBOM 3aTeraTenHu Npucnocobnerms unm
MEHreme e No-CTabunHo, OTKONMKOTO C PbKA.

B Hukora He onupaiite pbue Ao UK npea

ypena unu o6paboTBaHaTa NOBLPXHOCT, TbI
KQTO B CMy4QaM HA M3MNTb3BAHE CbLYECTBYBA
OMACHOCT OT HAPQHSBAHE.

B BuHaru otBexaanTte mpexoeus kaben B

NoCoKa Hasap oT ypenda.

B BHuMaBaiTe MCKpeHEeTO AA He 3aCTpdllaBa

xopa. Otcrparere HaMMpPALLKM ce HaBM30
ropvmm matepuanm. MNpu wnndposaxe Ha
MeTanu ce 06pasyBa MCKpeHe.

B NOBMLUEHO BHUMAHME! ONACHOCT

OT MNO>KAP! Usbarsaitte nperpssate Ha
WnMPOBAHUS MaTepMan M WNMpoBbLYHATA
mawmha. Mpeau nounekm BUHArK Msnpassaire
KoHTelMHepa 3a npax. Lnudosbunmsar npax B
Top6ara 3a Npax, MUKPOGUATLPA, XAPTUEHA-
Ta Top6a (unu BB punTEpHATA TOP6aQ pecn.
¢$MNTbPa HA NPpaxocMyKaukara) Moxe aa ce
CaMo3ananu npu HeGnaronpUsTHU ycnosus
KATO MCKPEHE MpK WMGPOBAHE HA METANM.
OnacHocT chluecTByBa 0COBEHO KOraTo Wnm-
POBBLUHMAT MPAX € CMECEH C OCTATBLM OT NAK,
MONMYPETAH UK APYIM XMMMUECKM BELLECTBA
W WNKbOBAHMST MATEPUAN € HATOPELLEH cnen
npoabmKMTENnHa obpaborka.
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B Mpu npogbnxumrenHa 06pabotka HA HbPBO M

ocobeHo npu obpaboTka Ha MaTepmanu, otae-

NAlWM BPEOHU 30 30PABETO NPAXOBE, CBbPXETE
YPena KbM NOAXOMASLIO BLHIIHO YCTPOMCTBO 30

M3CMYKBAHE HA Npax. Hocere 3AWMTHU oumna

M Npaxos3aimTHa mackal

B Mpu obpabotkara Ha nnactmacu, 6ou, nako-
BE M Op. OCMrypeTe NOCTATYHO NPOBETPSBAHE.

B Usnonseaiite enektpuyeckms ypen camo 3a
cyxo wnudosaHe. [TpoHunkeaHeTo Ha BOAd B

€neKkTpr4eckn ypen nosmasa pUCKa OoT TOKOB

yRap.
B TMNoneexnpaiTe BKNtoYeH ypen KbM Aetamna.

Cnen obpabortkara BOMrHeETe ypena or Aetaina

M 1o U3KNroyerte.

B Mzuakaire usknioueHus ypen aa cnpe
HAMBAHO, NPEAM AA O OCTABMTE.

B Ypenst 1pa6Ba na e BUHATM YKCT, cyx 1 6e3
30MBPCABAHMA OT MACNO MM CMA3KM.

B Monabpxaite uncTo paboTHOTO c1 MAcTO.
Cmecu o1 marepmanu ca ocobeHo onacHm.
Mpax oT nekn MeTanu Moxe [a ropu Uu
ekcnnoampa.

OpuruHanum npuHaanexxHocrn/
AOMNBJIHUTENHN ypean

B Mznonseamrte caMo NpUMHAANEXHOCTM M
AOMBNHMTENHM YPEaM, KOUTO €A MOCOYEHM B
pBKOBOACTBOTO 30 NoTpeburens. Ynotpebara
HO PABOTHU MHCTPYMEHTM MKW OPYTM NPUHAL-

NEXHOCTH, PA3NMUYHK OT NPEeNnOPbBUYAHUTE B TOBA

PBKOBOACTBO 30 I'IOTpe6l4TeJ'I$|, MOXe Oa
npenmsBMKa ONACHOCT OT HOPAHABAHE.

NMpenaun nyckaHeto
B eKcnaioaraums

Uz60p Ha wKypka

OrtHeMaHe 1 NoBBbPXHOCT

Mpoun3BOAUTENHOCTTA HO OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBLPXHOCTTA 3ABUCAT OT 3bPHECTOCTTA HA
WKypKara.

B O6vpHeTe BHMMAHMe, Ye 30 06paboTeaHeTo
HQ PA3MYHKTE MATEPUANM CA HEOBXOAMMM
LWKYPKM C PA3AMUHA 3bPHECTOCT.
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CmsHa Ha WKypKara

Ekcuentpukosara wnmdosbuHa MawmHa pasnonara
CbC 30KPENBAHE TWM BENKPO, KOETO NO3BOMNABA
6bP3a 1 NECHA CMSHA HA LKYPKMTE.

4 Tosaurxete crpanmuro wkypkata @ u s
mapbpnaiTe ot wanposbuHMs kpbr @), 30
Aa s ceanure.

YKA3AHUE

> [penu 3akpensaHe Ha Hosa wkypka @
OTCTpaHeTe NPAXA M 3aMbPCABAHMATA OT
wnudosbuHma Kpbr €.

¢ BHumasaitTe oTBOpMTE HA LWKYPKATA O na
CHBNAAHAT C OTBOPUTE HA WNMOBBLUHMA Kpbr ©).

UscmyksaHe Ha npax/cTpyskku

B Bsemete non BHUMAHMeE rMABA ,YKA3AHUS
3a 6esonacHoct”.

CobctBeHO M3CMYKBAHE C YCTPOMCTBO 30

ynassHe Ha npax

Csbp3BaHe

¢ [locrasete yCTPOMCTBOTO 30 yNABSHE HA
npax @ Ha ypena. 3asbprete ycTpoiicTaoto
30 ynassHe Ha npax @ Ha cumeona M, 30
na ro pukcmpare.

Orcrpanssane

4 3asbpreTe YCTPOMCTBOTO 3a YNABSHE HA
npax @ no nocoka Ha cumsona fg. Msosp-
navite yCTPOMCTBOTO 30 ynassHe Ha npax @
oT ypeaa (BX. BeTaMNHOTO M306paxeHHe Ha
pO3MbBALLATA CE CTPaHMLA).

YKA3AHUE

> 30 ocUrypsBaHE HA ONTUMANHA M3CMYKBALLA
MOLLHOCT M3NPA3BANTE CBOEBPEMEHHO YC-
TPOJMCTBOTO 30 ynassHe Ha npax @.

4 3a uenta oTcTpaHETe YCTPOMCTBOTO 30 ynaesHe
30 npax @ ot ypena, KaKTo e ONMCaHO No-fo-
pe. 3a uenTa oTBOpeTe YCTPOICTBOTO 30 YNaBs-
He Ha npax @, kato HatucHeTte ByToHa 3a
nebnokupare @ v ceanute 3aanata yacr (Bx.
LETAMNHOTO M30BPAKEHME HO PA3MBALLATA C&
ctpanuua). Cnen toea mgbpnaiite Topbata 3a
npax. Moumcrete warenHo Top6ara 3a npax
upes U3TPBLCKBAHE.
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BbHWwHO u3cMykBaHe

Cabp3eaHe

4 3a M3CMyKBAHE HO MPAXA MOCPEACTBOM
MPAXOCMYKAYKA MOCTABETE CMYKATENHMS
MOPKYY HO PA3PELLEHO YCTPOMCTBO 3d
M3CMYKBAHE Ha npax (Hanp. cepeusHa
npaxocmykauka) B usgyxsawms wyuep @.

YKA3AHUE

> [lpu HeobxoaMMOCT M3NON3BaKiTE anan-
Tepa @), kaTo ro NoCTaBUTE B U3RYXBALUMS
wyuep O.
Orcrpanssaxe

¢ Mspbpraiite MApKyyd HO YCTPOMCTBOTO 30

M3CMYKBOAHE HO Npax OT n3ayxsawms wyuep o

pecn. ot agantepa @.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

YKA3AHUE

> BuHaru BkntouBaifTe eKCLEHTPMKOBATA
WnMpOBLYHA MALIMHA HEMOCPEACTBEHO
NPean KOHTAKT C MATEPMANA M eBA TOTCBA
NPOKApPBAMTE YPENa no NoBbPXHOCTTA HA
netamna.

BkniousaHe
¢ HamucHete npeskntousatens 3a Bkniousare,/
uskntousare @.

UskniousaHe
4 OrnycHete npeskniouBaTens 3a BKNIOYBAHe,/
mkntousare @.

Mpensaputenen n3bop Ha uecrotara Ha

BbpTEHE

4 C perynaropa Ha yecrotata Ha BbpreHe @
usbepete npeasapuTento HeobxoanMmara
4ECTOTA HA BbPTEHE.
Crenen 1: HMCKa YecToTa HA BbPTEHE
Crenen 6: BUCOKA YECTOTA HA BbPTEHE

Yka3zaHus 3a pabora

B M3uakakite enekTpUUYECcKMST MHCTPYMEHT Ad
Cnpe HAMbLAHO, MPeamr Aa ro OCTaBUTE.

WnudosaHe HaO NOBLPXHOCTH

¢ Bkniouete ENeKTPpUYEeCKMI MHCTPYMEHT, NOCTa-
BeTe ro c uganara I.IJJ'IMq)OB'bLIHG MOBBPXHOCT
BBPXY O6PG6OTBOHOTO OCHOBQO U TO OBMXeTe
C YMEpeH HATH1CK no neramna.

YKA3AHUE

> [1poM3BOAMTENHOCTIA HO OTHEMAHE M U3MEedbT
HQ WNMPOBAHATA MOBBPXHOCT Ce Onpenenst
OCHOBHO OT M360pA HA LWKYPKA M YCHUIMETO
Ha nputmckare. Camo wkypku 6es nedektu
OCHrypsBaT A06PA NPOM3BOAMTENHOCT HA LM~
¢dosaHe.

¢ [MonobpxakTte paBHOMEPHO YCHUIME HA NpPU-
Tckare. MpekoMepHO yBENMUABAHE HA ycu-
NIMETO HA NPUTUCKAHE HE BOOM O MNO-BUCOKA
NPOW3BOAMTENHOCT HA WNKbOBAHE, A [0
MO-CUITHO M3HOCBAHE HA WKYPKATA.

¢ He m3nonseaiite WKypKa,  KOSTO Beve €
obpaboTsaH MeTan, 3a APy MATepUani.

nOﬂnp'b)KKCl N NOUUCTBAHE

EkcueHtprkosara wnmMdosbuHA MALIMHA He

M3MCKBA TEXHMYECKA MOAAPBXKKA.

B TMouncreaite ypena HenocpencrseHo cnen
NpUKIoUBaHE Ha pabotara.

B 3a nouncteaHe HA ypena msnonssamte cyxa
KbPMA M B HUKAKBB Cy4ait GeH3WH, pasTBopm-
TENW UMK NOYUCTBALLM NPENAPATH, PA3KAALLM
nnacrmaca.

B TMopobpXaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM
BMHAIM CBOBOAHM.

B Orcrparete nonenHanus wWnnposbYeH Npax
C yeTka.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

He u3xBbpnsante enekrpmuecku

MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ Butosute

ornagbum!

MoKa3aHMST BCTPAHW CMMBON HA 3a4Yep-
KHOT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA KOMENa noKassa,
ye To3n ypen noanexu Ha Oupekmvsara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMUAHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPembT He Tpa6Ba
0Q ce U3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNORBLM,
a na ce npenage B crneuuaneH cubmpareneH nyHKr,
[eno 3a 06paboTka M peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
unu BB GUPMA 30 YNpaBReHue Ha OTNOIbLM.
Tosa npenasaHe 3a otnapbumM e 6e3nnaTtHo 3a
sac. [asete okonHata cpena 1 npepasaite
oTnagbuMTe cnopea NpasMnara.

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpeadaBsaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba nNpoaykT Moxete Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm

rpancka ynpasa.

Onakoskata e npowusseneHa ot
€KOMOTMYHM MATEPHANM, KOUTO MOTaT
[0 Ce NPEenaBaT B MECTHUTE MyHKTOBE
30 peumKnupaHe.

Mpenasite ONAKOBKATA 30 OTNAAbLM B
CBOTBETCTBME C EKONMOTMUHMTE U3MCKBA-
Hus. Bsemete non BHMMaHKE 0603HA-
YEHMETO BbPXY PAMUHMTE ONAKOBBYHM
MATEPMANM U NpK HEOBXOAMMOCT MM crBuparite
pasaenHo. OnakosbuHKMTE MaTepHani ca 06o3Ha-
yeHu cbe cokpalermns (a) u umdbpw (b) cve cnep-
HoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptus
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepuanm.

> & =
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNHMEHTH,

30 TO34 ypeq nony4yasare 3 roanHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvotseTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a npoaax6ba Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO AA NPENsBUTE PeKnaMaums
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenehm 8 un.112-115* or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha noTpeburenure. Bawwre npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCoueHHTE pasnopenbu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaax6a CbIMACHO 30KOHA 3a 3aWwmTa
Ha noTpebutenure.

FapaHumoHHM ycrnoeus

[apaHUMOHHMST CPOK 3aMOYBA A Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. [Masete nobpe opuruHanHara
kacosa 6enexka. Tosn NOKYMEHT e HeobXxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem nedekT Ha Matepuana
WK NPoU3BOACTBEH AedeKT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - NO HaL
u3bop. MapaHumsTa Npeanonara B pamkmTe Ha
TPUTOAMILHMA FAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTassT aedekTHUIT ypen 1 kacosata Benexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce cbCToM AedeKThT 1 KOra € Bb3HMKHAN. Ako
AedeKTbT € MOKPUT OT HaLaTa rapaHuums, Bue

e nonyuute oBpaTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMoHTa 1nu cMaHATA HA MPOAYKTA
He 30MOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.



///|PARKSIDE

lapaHuMoHEeH CPOK M 30KOHOBM NpeTeHUMM

npy nedektm

lapaHUMoHHATA ycnyra He YABMKABA APAHLIMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE M
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHUTE
nospenm 1 aedekTH owe Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLIM BEAHAra CNed PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMyaHe Ha rapakx-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHUMsTa

YpensT e NpousBeeH rPUXKIMBO CNOpeN CTPo-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumMaTa Baxm 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
dektn. [apaHumsTa He 0b6XBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam KOeTo Morar Aa 6bOAT PA3MEXAaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTM (Hanpumep GunTpH
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpuMep NpekbCBAYM UN TAKMBA NPOM3BENEHM
ot cTbkio). lapaHumsTa oTnana, ako ypemsr e
noBpeaeH NoOpPaam HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MNK

B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapbXKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npogay-
KTQ TPS6BA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0b6cnyXBaHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNAoaTaums 1im 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TpS6BA 3a4bIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. NpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIMPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapaHUMOHHMST CPOK He BaXKM NpU
B HOPMaMHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| noppexnaHe Un1 NpomsHa Ha NpoaykrTa ot
KNMeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKA, TPELLKM NpK 06CIyXBAHETO

B nospenu nopanmn npmpoatu Gencrsms

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryuai
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4ai, CNefBaMTe CNEAHMUTE YKA3aHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u M,EleHTMq)MKGLlMOHHMSI HOMep

(IAN 382536_2110) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s HoMep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHM UMK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE MO TenepoHa
MM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbracyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
usnparmTe aedekTHUS NPOAYKT HO MOCOYEHMs
By anpec Ha cepeuza BesnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara 6enexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U KOra
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
3a0BIXKMTENHO M3NOMN3BAMTE CAMO AAPeca,
ko#mro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiaHeto
A0 He e KaTO eKCMNpPeceH TOBAP UMM KaTo Apyr
cneuwnanex Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTH, BOCTABEHU NPU
NOKynKaTa, U ocurypete AOCTATbYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXETE AA BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLly 3annaLyaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapm-
TenHa kankynauus. Moxem na o6paborsame
COMO ypenm, KOMTO €A IOCTATbYHO OMAKOBAHM M
M3MPATEHM C NIATEHM TPAHCMIOPTHW PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra. Ypeaure, M3NpATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH MnM ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we n3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nedpekrHn ypeam.

CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 382536_2110]

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHWME, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha CcepBMm3a.

[TepBO ce cBBpPXKETE C rOopenocoyeHns cepauseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npopax6éa norpebure-
NSTMMA NPABO AC NPeassu peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba. B
TO3M CRyJak notpebuTtenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HErO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHMUE C APYTHS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT Npeasma:

1. cTolHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToka,
QKO HSMALUE MIMMCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HQUMMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA A C& NPERNoXM Ha
notpebutens pyr HaYMH Ha obesLeTsBa-
He, KOWTO He € CBbP3aH CbC 3HAUUTENHM
Heyno6cTBa 30 Hero.
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Yn. 113. (3) ToprosewsT e AnbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT- 30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
CTBQ HO AOTOBOPA 30 NPORAxX6a, NPOAABAYBT 3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
€ ANbXeH [a 5 NpMBene B CbOTBETCTBUE C cren KaTo e yAOBAETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
[orosopa 3a npopaxba. Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B HQ eHA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpab- Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnea-

BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel, BALLQ MNOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
CYUTAHO OT NPEN*BIBAHETO HO peknamMaumata noroeopdad 3a npona>K6c1.
oT notpeburens. (4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

(3) Cren ustuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu- B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
TensT MMa NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M AA MOXe [0 MPETEHOMPA 30 PA3BANSHE HA AOTO-
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MM BOPQ, GKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
A MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA Ha NoTpebu- CKQATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYUTESTHO.
Tenckara crokacsmacHo un. 114, Yn. 115.

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka (1) Motpeburenst Moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npono>K6c e no TO3u pasfen B CPOK A0 ABe roauHU, CUUTa-
6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbAXM pPa3- HO OT AOCTABAHETO HA MOTpebuTenckaTa cToka.
XOMAM 30 eKCneamMpaHe Ha notpeburenckara (2) Cpoxket no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,

CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, M He TP6BA A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTaa.

Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTMIaHe Ha
criopasyMeHue Mexay Nponaeaya 1 notpebu-

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHune Tens 30 pelasaHe Ha cnopa.
30 NpeTbpreHmTe BCNeacTBME Ha HeCbOTBET- (3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
CTBMETO BpPEAM. no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT CPOK
Yn. 114. 30 NpensBsIBAHE HA MCK, PAsfMyeH OT CpoKa
(1) rlpw HECBHOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKCITG noan. 1.

cToka ¢ AOTOBOPA 30 NPOAAX6a U KoraTo
noTpebuTensT He e yAOBNETBOPEH OT PellaBa-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,
TOM MMa NPaBoO Ha M3GOP MEXAy eaHa oT
cnenHuTe BbIMOXHOCTH: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANABAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe aa NpeTeHAMPA 3a
Bb3CTOHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa MnM
30 HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBewsT ce chbrack Aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha noTpebuTenckata cToka ¢ HOBA MMM
[Q Cce MOMpaBHM CTOKATA B PAMKMTE HO €OMH
Mecel; OT NPeasBIBAHE HA PEKNaMALMATA OT
notpebutens.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroeopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapurpame, ye 1031 NpooyKT CbOTBETCTBA
HQ CNefHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)
EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTHUMOCT

(2014/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELYECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA TA3M AEKAAPALMS 30 CLOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowssoamTens. [opeonncaHmst
npenmer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupextusara 2011/65/EU Ha Esponerickma napnameHt
1 Ha Ceaeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneH ONAcHHK BELLECTBA B enek-
TPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 0bopyaBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3HaueHmne Ha ypena: Excuenmspwnaiid PEXS 270 C3
lonnHa Ha npoussoacteo: 02-2022
Cepmer Homep: IAN 382536_2110

Boxym, 07.02.2022 .

€

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HAO TEXHUYECKM U3IMEHEHMS C LieN YCbBbPLUIEHCTBAHE.
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EKKENTPO TPIBEIO
PEXS 270 C3

Eicaywyn

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To mpoidy Tou amokTHoare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or odnyieg xprong
amotehoUv TpApa autou Tou Tpoidvrog. Mepidap-
Bavouv onuavrikég umodeileig yia Tnv achdheia,
™ xpenon kai v amoéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoipomoleite To mpoi-
OV aTOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepOHEVOUG TOHEIG XPHONG. 2€ TEPITITWOT
mapadoong Tou MPoibvTOg Ot TpiToug, MapadhoTe
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia oteyviy Adlavon &bhou,
perd\ou kar Bappivev emaveidv. Kabs dAn
XPHon N peratpot Tou pnxavipatog Bewpeitar pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI GNUAVTI-
koUg kivéUvoug atuxnpatwy. Na BAaPeg amd xph-
on pn oUPPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEU-
aotig Sev avahapBaver kapia eubivn. Aev

npoopiletal yia emayyeApaTiki xpAon.
Eommhiopog

@ Aiaxkoémmg ON/OFF

A Aidraén culoyng okoévng

© Aiokog Aeiavong

O Tualoyapro

@ Pubpiotrg apiBuol otpodiv

O Avoiypa ££660u atpa

@ Avrarropag yia ewtepik avappodnon okovng
O MiAkrpo amacdaiiong
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Mapadoréiog :fomhicpog

1 Exkevrpo tpifeio PEXS 270 C3

1 Aigraén oulMoyng okdvng

1 Tuahéyaprto (kdkkwon 120)

1 Avramopag yia eéwtepiki avappoddnon okdvng
1 E&4ptpa cuotolig

1 Eyxeipidio odnyiov xpnong

Texvika XapakTnpIoTIKG

Ovopaorikn Taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)
Ovopaorikn 1oxUg 270 W

ApiBpdg Takavrooewv
peavri n, 14000-24000 min
ApiBpédg otpodov
pehavri n, 7000-12000 min"
@ 125 mm

[/ (&1 podvawon)

Aiokog Aeiavong
Karnyopia mpootaciag

MAnpodopicg OoplPou kar kpadaopwv

Tipn pérpnong yia B6pufo mpoodiopiopévn
obpdwva pe o EN 6284 1. To emimedo Bopifou
A-o1éBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avépxeral
ouviBug:

3180pn nxnTikng meong L,= 79 dB(A)
ABepaidmra K= 3 dB
2180pn nxnTikng 1oxU0g Ly,= 90 dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB
o\

| Qopdre mpooTacia yia Ty akon!

Tipég kpadaopwv (Siavuoparikd dBpoiopa Tpidy
kateuBlivoewy) umoloyiopéveg kard EN 6284 1:
Tipr exmropng kpadaopwy

Max. a, ,, =
ABeBaidmra K=

9.7 m/s?
1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg OUVONIKEG TIPEG KpadaopQY
ka1 o avaepopeveg TipEG ekmoptrg Bopufou
éxouv perpnBei oupdwva pe pia mpotutm Sia-
Sikacia eNéyyou kal prropouy va xpnoiporor-
nBolv yia 1 clykpion evog nhekTpikol epya-
Aeiou pe éva aAo.

> O1 avadepOpeveg TIpEG EKTTOWTTG KPASaOHMV
kal o1 avapepopeveg TipEG ekmoptrg Bopufou
prmopouy ermiong va xpnoipomoinBoly yia pia
apX(IKI) EKTiPNON Tou popTiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmopmiég kpadaopwy kai BopUPou propsi,
katd T S1GpKEIa TNG TPAYHATIKAG XPAONG Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokNivouy amod Tig
avadepopieveg TIpEG avaloya pe To eidog kal
TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIETAl TO NAEKTPIKO
epyaeio, kuping avahoya pe 1o €idog Tou Te-
paxiou emeéepyaoiag.

> [poomabeite va Siatnpeite Ty emPapuvon
ot 600 T0 Suvardy xapnhotepa emmeda. MNa-
padeiypartikd pétpa peiwong g empPapuvong
Moyw Soviioewy gival n xprion yavriov katd Tn
XPronN Tou epYaAEiou Kal O TIEPIOPICHOG TOU
xpovou gpyaciag. Mpéme va cuvumoloyilo-
vial dXa Ta pépn Tou kUkhou epyaaiag (yia
mapadeypa, xpdvol Katd Toug oToioug To
NAEKTPIKO €pYaNEio eival aTevePyOTIOINpEVO
Kal XPOVOI KATd TOUG OTTOIoUG EiVal HEV EVEP-
yoroinuévo, al\a Aemoupyei xwpig doprio).

Fevikég urrod:idsig

o aodalsiag yia Ta
NAekTpIKa spyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 0\eg Tig umrodeieig acdaleiag,
11G 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTou guvodelouy autod 1o nhe-

KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara v mpn-

on Tev TapakaTe odnyiov prmopoly va
mpokahiécouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg 11 unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodaleia oTrov Xwpo tpyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag ocag kabapd
kai Gpovrilete va umdpyel emapkrg GWTIopSG.
H akaraoracia kai o1 pn pwticpévor xwpol
gpyaociag prmopoly va odnynoouy ot atuxfuaTa.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKO epyaleio o€
mepifaNov, dmou untdpye kivduvog ékpnéng,
eudAekra uypq, aipia r okoveg. Kara m xpry-
on Twv NAEKTPIKGY epyaleiwy, Snuioupyolvral
omvBrpeg, amd Toug omoioug pmopouy va
avapheyoulyv n okovN 1 ol aTpoi.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa T Xpnon Tou nAeKTpIKoU epyaleiou. e
mepimroon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopsi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €pyaEiou.

Y

g

H\ekTpikr) aodpalaa

To BUopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyaleiou
npémel va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emrpémeral va TpororroinOsi pe kavéivav
1péTmO. Mn Xpnoipotoiite Buopara mpooap-
poyéwv pali pe yawpéva nhektpika epyalsia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai

a

ol katdMnAeg mpileg peiGvouy Tov kivouvo
nAektpomAnéiag.

B

Amrodelyere TN cwparikn emadr| pe yelwpéveg
embaveieg, Omwg owhnveg, OeppavTika oopa-
Ta, £oTieg Kal yuysia. Yrdpye auénpévog
kivéuvog Aoyw niekrpominéiag, dtav To copa
oag eival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpia amoé m
Bpoxn f v uypaaia. H Sicicduon vepol oe
éva nAekTpIKO epyaleio auavel Tov kivéuvo
nAekrpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoipomoisite To kahwdio olvdeong
4oKoTIQ, TI.X. YIa va peTadépeTe TO NAEKTPIKO
epyaleio, va To kpepdoere fj yia va armoouvdé-
oete To Puopa amd my npila. Kparare o
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kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg N kKivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag,.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XOPO, Xproiporoisite povo karwdia
Tpoékraong, Ta omoia evdeikvuvral yia e wre-
pikoUg xwpoug. H xpron katdAniou kawdiou
mpoiktaong yia e€wTepikd XOPO HeIbvE TOV
kivéuvo nhektporminéiag.

ot) Eav ev propsi va anodeuyBsi n Aeiroupyia tou
nAekTpIKOU epyaleiou o uypd mepIfaiiov,
Xpnoiporroisite SiakémTn acdaleiag. H xpron
SiakdTT acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpooixere TI kAvETe Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva NAeKTPIKO gpyaleio. Mn xpnoiporroeite
nAekTpIKa epyaleia, £av gioTe Koupaopévol R
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1 bap-
péakav. Eva povo herrréd ampooeéiag kard
XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopdre pica atopikng mpooTasiag kal mavra
yuahid npooTtaociag. Orav ¢popdre péoa aropr-
KNG TTpooTaciag, OmwG pAaocka yia m okovr,
avriohiaOnrikd umodipara acdaleiag, kpdvog
f| mpooTacia yia Ty akor, avahoya pe 1o &idog
KQl Tr) XPHON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PEIWVETAI
o kivbuvog TpaupaTiopoy.

Amodelyere Tux6v akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nAekTpikd epyaleio éxel
amevepyoroinOi, mpotol To cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/r Tov cuccwpeu-
™, TO onNKwoerte N To peradpépere. Otav peradi-
peTe TO NAeKTPIKG £pyaleio kar éxeTe To SdxTulO
otov Siakdm 1) ouvdiete To NhekTpIkd epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIAPOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfpara.

Y

6

Aropakpuvere epyakeia piBpiong fj pnxavika
kAe114, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio i} khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpedSdpEvo TUApA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, pmropei va odnynoel ot
TPaupanopoug.
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Armodelyere AavBaopéveg otdosig Tou cwpa-
106. Opovrilere yia aodaliy oraon kai Siarn-
peite Tavra Tnv 1I0opportia. Erol, pmopeire va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opdare katdAnho pouxiopd. Mn dopare

4

n

a

B

Y

6

)

pakpia pouxa f koopnpara. Kpardre ta paihia
Kal Ta pouya HaKpIa amod KIVOUpEVa THRpATa.
Ta xahapd polxa, Ta KOGUNPATA [ TA HAKPIA
paAAIG prropouy va macTouy amod KivoUpeva
THApaTa.

Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
avappoddnong kai sulloyrg okdvng, autég Oa
Tipéel va ouvdéovTal Kal va Xpnoigorrololvral
owotd. H xpnon piag didraéng avappddnong
oKOVNG pTopel va peinoer Toug kivéivoug armd
Tr OKOVI.

Mnv urtepekTipdare Tov €aUTO OAg Kai PNy
ayvoeire Toug Kavoveg achaleiag yia ta nhe-
KTPIKG epyaleia, akdpn kai av éxere eoIkew-
O¢i pe To NhekTpIKO epyaleio perd amd ouyvi
XPNon. ApooekTeg evépyeleg PrTopouy va
odnynoouyv péoa ot kKAdopara Tou SeuTePONE-
mTou ot cofapolg TpaupaTicpoug.

Xprjon ka1 X&1pIopH6¢ Tou
nAekTpIKOU epyalsiou

Mnv kararmoveite To NAekTPIKO epyalcio.
Xpnoiportolcite yia Ty epyacia oag 1o avri-
oToIxo NAEKTPIKS epyaleio. Me o katdAnho
nAekTpIKS epyaleio epyaleote kalUtepa kal
acdaléorepa oo Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporoieite NAekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, sivar
emkivouvo Kal TTpéTel va emoKEuaoTEl.
TpaPare To Blopa amd v mpila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mipiv S1elayere pubpiceig ot ouokeun, TpIv
al&éere pipn Tou epyalciou xprong A TPV
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
T0 pérpo acdaeiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

QDuldre Ta nhekTpIkd epyaleia mou Sev xpnor-
HorroloUvTal pakpid amé ta maidia. Mnv
ETMITPETTIETE VA XPOIPHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
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gpyaleio aropa, Ta omoia Sev éxouv efoikeiw-
O¢i pali Tou 1 Sev éxouv SiaBaoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va, &Tav XpnoiporolouvTal amod atopa Xwpig
epTEIpiQL.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv ocwotd kai dev
KoANAve, €av karmrola pépn éxouv omaoel f
mapouaialouv téroia BAAPn, hote va emnped-
{erai n Aerroupyia Tou nhekTpikoU epyalsiou.
Ta e€aptpara mou éxouv umootei PAGPN
mipémel va emokeuaovral mpiv améd ™ Xprion
TOU NAeKTPIKOU gpyaAeiou. MoANG amd Ta
atuxnpara opeilovral oty Kakr ouviipnon
TWV NAEKTPIKQOV EPYAAEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIG alxpnEa Kai Ka-
Oapd. Ta epyaleia ko, Twv omoiwv N dpo-
vTida éxel ekTeNeoTel pe TPOCOXN Kal Ta otoia
S1a0tTouv aixunpig akpég KOTAG, payKOvouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPICHO.

{) Xpnoipomoizite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e&apripara, Ta epyakeia Xprong KA., olp-
dwva pe autig i 0dnyieg. AapPavere umdyn
TG ouvOnkeg epyaaiag kai v Tpog dieéayw-
yn evépyea. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadoperikég amd TG MpoPAemopeveg xpn oI
prTopei va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoEG.

O1 xeipoafig kai o1 emdaveieg Twv epyahei-
wv mpémel va sival oteyvig, kaBapig, xwpig
Aadia kai ypaoa. Or ohicBnpég haBég kai
emaveieg Sev emTpETOUY Tov aodali XEIPIoHO
Kal éAeyxO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou ot aTmpo-
BAerrreg kataotaoeig.

5. ZipPig

a) To nAekTPIKO gpyaleio oag TTPETTEl VA EMOKEU-
aleral amokAeIoTIKG amd KATapTIOHEVO Kal
e&aidikeupivo TPOOWTTIKG Kal HOVO pe yVAoIa
avralakrikd. Katd autév tov tpodmo, Siampei-
a1 | aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

n

B

H aX\ayn Tou Bioparog fi Tou kahwdiou
olvdeong mpémel va diedayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
1 ané 1o TpApa eurmpétnong meharov. Kard
autdy Tov TpoTIOo, Siatnpeital  achdAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrnod:idsiq aodalsiag aidikig yia
TN OUOKEUN)

/\ NPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIXZ ZKONEX!

> H emeéepyaoia emPraov/Sninmpiedov
okovov arotekei kivéuvo yia Ty uyeia Tou
XEIPIOTA 1} TV aTépy, Ta omoia Bpiokovral
KovTa.

B Amodelyere Tn Aeiavon XpWHATWY TTOU TTEPIE-

Xouv pdAuBdo f dXwv emkivSuvey yia v
uyeia UNIKQV.

B Aev emrpénerar n emelepyaocia uhikay, Ta

omoia mepiéouv apiavro. O apiavrog Bewpeital
kapkivoyodvog. Popare yuahid mpootaasiag
Kal yaoka mpooTaciag amno T okovn!

B Aocdahilere To tepayio enelepyaoiag. Eva

tepayio emelepyaciag mou ouykpareital pe
Siatdéeig oteptwong ) péyyevn cuykpareital
KaAUTeEpa amd O, e TO XEPI.

B 3¢ kapia mepinTwon pn ompilere Ta xépia

Sim\a n prrpooTd amd ™ cuokeun Kai TRV
mpog eneéepyacia embavea, 8161 ot mepi-
mrwon ohioBnong umapye kivéuvog Tpaupa-
TIopOU.

B Amopakpuvere To kalwdio Sikrlou amd

ouokeur, odnywvrag To Tavra TPoG Ta Tow.

B Befaiwbeite 61 o1 omvOnpiopoi Sev Bétouv o€

Kivduvo dN\a dropa. AmopakpUvere eldhekta
UAIKG amo Ty mepioxn. Kard ) Aciavon perai-
Mwv, Snpioupyouvrar omvOnpiopoi.

B MNPOXZOXH! KINAYNOZX MYPKATIAZX!

Arnodebyere v unepOippavon Tou poidvTog
Aeiavong kai Tou Aeiavrrpa. Mpiv amd Ta
Siakeippara epyaoiag, adadlere mavra To
Soxeio okévng. H okovn Aeiavong otov odko
okovng, To pikpodiATpo, Tov XapTivo clko
( Tov odko dikrpou f/kai To Piktpo TG
Siaraéng avappoédnong okdvng) propsi,
utt6 Suopeveiq ouvOnkeg, 6TWG oF TepinTwon
omvOnpiopdv kard ™ Adiavon perd\wv, va
autoavadAexOsi. Yoiorarar idiaitepog kivu-
vog, oTav n okoévn Aelavong éxel avaperyBei pe
umoAeippata pmoyidg, moAuoupeBavng f dMeg
XNHIKEG ousieg Kal To TIPOIOV Aglavang éxel uyn-
M) Oeppokpacia Aoyw pakpdg emelepyaciag.
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B 3 nepimrooeg maparerapévng emelepyaciag
&Uhou kar kupiwng emelepyaaiag uNIKOY, kKatd
v omoia dnuioupyolvrar emikivéuveg yia v
uyela okdveg, ouvdiere T cuokeur ot KATANAN-
A, ewtepikn Siaraén amoppddnong okdvng.
Dopdre yuakid mpooTaciag kai pdoka mpo-
otaciag amd 1 okovn!

B Kara my emelepyacia ouvBetikbv ulov,
XpwHatwy, Bepvikiov, KA., dpovrilere yia
ETTAPKI) AEPIOHO.

B Xpnoiporroiite To NAEKTPIKO epyaleio povo
yia oteyvi Aeiavon. H Sicioduon vepoul ot
pia nhekTpikf ouokeun au€avel Tov kivbuvo
nAekrpormAnéiag.

B Obnyzite T ouokeun Tpog To Tepdyio emedep-
yaoiag 6tav autn givar evepyorroinpévn. Merd
v emeéepyaocia, onkdoTe TN cUCkKeur) AT TO

Tepayio emelepyaciag kal kaToTIV amevepyoTor-

norte .

B Adnorte v amevepyomoipévn cuokeur va
akivnromoin®si, mpotou T Palere oty akpn.

B H ouokeun mpémel va eival mavra kabaph,
oteyvi kai va pnv Géper Aadi iy ypaoo.

B Aiatnptite Tov xOpo epyaciag oag kabapo.
Avapieig uhikov givar 18iaitepa emikivouveg,.
H okoévn ehadpiav perdMwv pmopei va avadeyei
N va ekpayei.

Fvijoia :Eapripara/mpooOereg

OUOKEUEG

B Xpnoiporoisite poévo e&aptipara kar GupTAn-
pwHaATIKéG ouokeutg rou avadépovral oTig
odnyieg xpriong. H xprion dMov epyaieiov
ebappoyng N eaptnudrey, amd autd mou
mporeivovtarl oTig odnyieg xpHong, pmopsi va
evéxel yia e5dG kivduvo TpaupaTiopou.
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Mpiv and ) Oion o Aatoupyia
Emloyn yualdxaprou

Andleon kar embavea

H anédoon andéeong kai To divipiopa g emda-

veiag kaBopilovral amd To maxog kdKKWONG Tou

yualoxaprou.

B la my eneepyacia Twv S1adopeTIKOY UNIKOV
Oa mptmel va xpnoipomoiolvral avrioToixa
yuahoxapta pe SIapopETikr KOKKWOT).

AX\ayn yualéxaprou

To ¢kkevipo TpiIPeio Siabérer pia emddveia pe

OKPATG, 1] OTTOIA EMITPETTEN T YPYOPN Kal €UKOAN

al\ayr TV YUalOXapTwy.

4 3Inkoote oto TAGI To yuahdxapto @ kai Tpa-
Bnére to amd Tov Sioko Aelavong @, yia va to
adaipéoere.

YMNOAEI=H

> [lpiv amod 1 oTepéwan evog Kavoupiou
yuaroxaprou @), amopakplvere okoveg Kal
pUmoug amd Tov dioko Adiavong @.

¢ Opovrilers wote o1 omég Tou yuahdyaprou @ va
taipiadouy e Tig omég Tou Siokou Adiavong @.

Avappodnon okovneg/pividiwv
B poooxr oto Kepdhaio «Ymobeileig acpakeiagy.

Autoavappodnon pe Siaraén culloyng okoévng

Jivéeon

4 Qbnote m Siaran ouloyng okdvng @ emave
otn ouokeun. MNepiotpéyte T Sidraén culoyng
okovng @ oto olupforo Q, wote va acpali-
ol

Adaipeon

4 Tupiote T S1a1aén culMoyng okdvng @ mpog
mv kareuBuvon Tou oupBodou fg. Adaipéore
&1araén ouloyng okdvng @ amd T ouokeun
(&¢ite T Nemrropepn ameikdvion oty avadimiou-
pevn oehida).

YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bértiotn amddoon
avappodnong, adedlete eykaipwg T SiaTa-
&n ouloyng okovng @.
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¢ T autd Tov okoTO, adalpioTe TPONYOUPEVRG
m Siaran culoyng okdvng @ amd T cuokeun
omwg meplypaderal avutépw. MNa Tov okomod
autd, avoilre n Sidraén culhoyrg okovng @
miovrag To MAAKTPo amacpahiong @ kar
adaipovrag 1o Tiow Tpfpa (Seite T Aerrropep

ameikdvion oty avadimholpevn oehida). Topa,

adaiptote Tov odko okoévng. Kabapiote Tov
odko okdvng oxolaoTikd Tivalovrdg Tov.

E€wrepikn Si1ataén avappodnong

Z0vdeon

¢ Tia v avappodnon okdvng pe NAeKTPIKN
avappodnmiki Sidraln, wbhote Tov elkapmTo
cwhiiva avappoddnong piag avriotoixng Sidta-
&ng avappoédnong okovng (m.x. piag avappo-
$nrikng okouTag ouvepyeiou) oto dvorypa

e£680ou atpa @.

YIMNOAEI=H

> Edooov amaireital, xpnoipomoInoTe Tov avia-
mropa @, wbwvrag Tov oto avorypa e£68ou
atpa ©.
Adaipeon
¢ Adaiptote Tov eUkapmTo cwhfva g diaraéng

avappoddnong okdvng amd To avorypa e£d8ou

atpa @ 1) amd Tov avramtopa @.

Oion ot Aaitoupyia

Evepyormoinon kai amevepyormoinon

YMNOAEI=H

> Evepyoroieite mavra 1o ékkevipo TpiPeio Tpiv
amod Ty emadr pe 10 UNIKO Kal pOvo perd
TIepVATE T OUCKeUN oTo Tepdyio emelepyaciag.
Evepyorroinon
4 [iote Tov Siakomm ON/OFF @.

Amevepyoroinon
¢ Adnore Tov Siakomm ON/OFF @.

Mpoemhoyn apiBpol otpoduv

¢ Em\é&re piow Tou pubpioth apiBpol
otpodiv @ Tov amairolpevo apiBpd oTpodov.
Babpida 1: xapnhdg apiBpodg otpoduv
Babpida 6: uynhdg apiBpdg otpodov

Yrmrod:idsig epyaociag
B Mepipévere péxpr va akivnromoinBei To nhektpikd
gpyaleio, mpotol To amobioete.

Aziavon emdavaav

4 Evepyoroifote To nhekTpikd epyaleio, Tomole-
ToTe TO pe OAOKANPEN TNV emdaveia Aeiavong
emave oty mpog emelepyacia emdaveia kar
KIVI|OTE TO pE PETPIQ TTIEDT) TTAVW ATIO TO TEHAXIO
emelepyaoiag.

YIMNOAEI=H

> H amédoon andéeong kai n eikdva Aeiavong
kaBopilovral ouciacTikd amd my emAoyn
TOU YUQAOXAPTOU KAl TNV TTIETT CUTTIEDNG.
Mévo 1a d0ikta yuakdxapta éxouv Kahn
amddoon Aeiavong.
¢ Opovrilere yia opoidpopdn mieon cuptieong.
YriepBohikf abénon g mieong oupmicong Sev
odnyei ot peyalitepn amddoon Aeiavong, ala
oe auénpévn $Bopd Tou yuahdyapTou.
¢ Mn xpnoiporoieite éva yualdxapTo, pe To
omoio éxel yivel emeepyacia peraMou, yia
AaMa uhikd.

Zuvripnon kai ka@apiopog

To ¢kkevipo Tpifeio Sev amartei ouvApnon.

B KaBapilere ) ouokeun apéowg perd v
ohokAfpwaon g epyaaciag.

B Ta tov kaBapiopd TG cuokeung, xpnoIpoToIE-
Te £va OTEYVO TIAVI KAl OE Kapia TePITTWON
Bevlivn, SialuTikd péoa f) kabapioTikd Tou
KATAOTPEPOUV TO TIAATTIKO.

B Aiamnpeite mavra ehelBepa Ta avoiypata
agpiopou.

B Amopakpuvere T okovn Tpoxioparog mou
TTPOCKOANATAI pE €va TTIVENO.
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Améppipn
Mnv amoppirrere Ta nAekTpIKA
gpyaleia oTa oikiaka aroppipparal
To mapakeipevo oupforo evdg Sia-
ypappévou tpoxfiiarou k&dSou amop-
pippdTev urodnhwvel &Ti ) cuokeur auTh umdkeTal
oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv TRy
odnyia, Sev emmpémeral va amoppiyete auTv TN
OUOKEUT OTA OIKIOKA ATTOPPIPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whg TG, ala ot aidikd Siapopdupéva
onpeia CUNOYNG, KEVTPA avakUKAWONG 1) eMIXEIpr}-
ogIg amopPPIYNG.
H Suvardtnra anbdppiyng mapixerar Swpedv.
Dpovrilere To mepiBaAov kai Tnpsite TiG 0dnyieg

anoppIyng.

idvTOG peTd To TENOG Tou KUkAou Jwhg
Tou, ameuBuvbeite onv appddia urnpe-
ola g kovdmTag f Tou SApou oag.

H ocuokeuaacia amotekeitar amd Gpikika
mpog 1o TepIBaNov uNikd, Ta oroia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONpEiOV avakUKAWONG.

ArmoppirTere T cUCKeuaaia pe TPOTTO
$INIKO Tpog To TepIBaNov. AdPere
umdyn ™ ofuavon ota diadopa uNikd
ouokeuaaiag kal, epdboov amarreiral,
&exwpiote Ta. Ta ukikd cuckeuaciag pépouv off-
pavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv
e€ig onpaoia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xapTovi, 80-98: ZuvOerika uhika.

£ 9 =
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MNa 1ig Suvardmreg andppiyng Tou TEo-

EEyyonon mg¢

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTA Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoimoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyunong Eekiva Ty nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere myv anddeaén ayopdg. Amaireital
WG amodeIKTIKO ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avadpopikda e To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehattopa kaumTerar amod Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavée-
orn Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOvVou eyylnong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
1a otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVOvTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPLVa pe auoTnpeg
obnyieg moidTag Kal eAéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).
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H eyylunon 1oxber yia opdipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioroyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eaptipara f {nuitg ot elBpauota
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoT xpRon
ouvtipnon. MNa pia cwotr xprjon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepopeveg
umrodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopoi Tou Sev cuvieTOVTal ) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopierarl pdvo yia 181wtk Kal o
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPRON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xernons, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpipa ofpPig, n eyyinon
maver va 1ox Vel

H eyylnon Sev 10yl oTig TapakaTw

TTEPITITROEIG

B ot puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTag
OUCOWPEUTA

B e mepimTRON eMayyEAHATIKAG XPrONG TOU
mpoidvTog

B o¢ mepimrwon {npidg 1) Tporomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B oe mepinwon {npiov Aoyw ucikev davopivay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileig:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikS TpoidvTog
(IAN) 382536_2110 wg amddeén yia my
ayopd.

B Ta tov kwbikS TMpoidvTog, avarpééte oty
mvakida TUTou oTo TPOidY, Ot pia eTikéTa oTO
mpoiody, oto e£hdulo Twv odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot va auTokONANTO OTNV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 arkeg
eEMEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO AKO-
NouBo avadepopevo Tpfpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pro-
PEITE va TO amOOTEIAETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadipovrag mou Ppiokerar n éENeiyn kar moTe
eppaviornke.

2nv 1oTooeNida

7| www.lidiservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
mapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwikd QR peraPaivere ameubeiag omn
oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyovrag Tov KedIkd TpoidvTog

(IAN) 382536_2110 pmopsite va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig

2épPig ENAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 382536_2110]

Eicaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, katr” apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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MNpwréTUrn dfAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetiBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidy mhnpoi ta
akdlouba mpoéTUTIO, Ta KavovioTika éyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavey
(2006,/42/EC)

H\ektpopayvnrik cupBarétnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XpHONG CUYKEKPIHEVWY
emkivouvwy ouciOv oTov NAekTpIkS Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokeioikh eublvn yia ) olvraén autg g dnAwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
G ShAwong mou meprypdderal mapanavw mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIoHS XPHONG CUYKEKPIHEVWY
emkivOUVY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva poéTutta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tumog/Meprypadn ouokeung: Ekkevrpo Tpifeio PEXS 270 C3
‘Erog karaokeung: 02-2022
Zeipiakdg apiBpdg: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

TTCE

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng moidTTag -

-

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvoia Tng ouvexoug avamtuéng.
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EXZENTERSCHLEIFER
PEXS 270 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum trockenen Schleifen von Holz,
Metall und Lacken geeignet. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden iibernimmt der Hersteller keine
Haftung. Nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Staubfangvorrichtung

© Schleifteller

O Schleifblatt

© Drehzahlregler

O Ausblasstutzen

@ Adapter fir externe Staubabsaugung
O Entriegelungstaste
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Lieferumfang

1 Exzenterschleifer PEXS 270 C3

1 Staubfangvorrichtung

1 Schleifblatt (Kérnung 120)
1 Adapter fir externe Staubabsaugung

1 Reduzierstiick

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung

Nennleistung
Leerlaufschwingzahl
Leerlaufdrehzahl
Schleifteller

Schutzklasse

230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

270 W

n, 14000-24000 min!
n, 7000-12000 min
@ 125 mm

I1/[@] (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel
Unsicherheit
Schallleistungspegel
Unsicherheit

L= 79 dB(A)
K= 3 d8
L= 90 dB(A)
K= 3 d8

// 771\
[ ) Gehérschutz tragen!
4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert

Unsicherheit

Max. a

9.7 m/s?
1,5 m/s?

W

K
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmafBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

5.

a

b

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen

Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend. Tragen
Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Flache ab, da bei einem Abrutschen Ver-
letzungsgefahr besteht.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
Funkenflug geféhrdet werden. Entfernen Sie
brennbare Materialien aus der N&he. Beim
Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.
VORSICHT! BRANDGEFAHR! Vermeiden Sie
eine Uberhitzung des Schleifgutes und des
Schleifers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbehélter. Schleifstaub im Staub-
sack, Microfilter, Papiersack (oder im Filter-
sack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich
unter ungiinstigen Bedingungen, wie Funken-
flug beim Schleifen von Metallen, selbst ent-
ziinden. Besondere Gefahr besteht, wenn der
Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3 ist.

SchlieBen Sie bei ldngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsgeféhr-
dende Stdube entstehen, das Gerdt an eine
geeignete externe Staubabsaugvorrichtung an.
Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!
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B Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.

B Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nur fir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerdt erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

B Fihren Sie das Gerét eingeschaltet gegen
das Werkstiick. Heben Sie das Gerét nach der
Bearbeitung vom Werkstiick ab und schalten
Sie es dann aus.

B Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum
Stillstand kommen, bevor Sie es ablegen.

M Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Material-

mischungen sind besonders gefdhrlich. Leicht-
metallstaub kann brennen oder explodieren.

Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme

Schleifblatt wéahlen

Abtrag und Oberfléche
Die Abtragsleistung und die Oberflachengite wer-

den von der Kornstdarke des Schleifblattes bestimmt.

B Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.
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Schleifblatt wechseln

Der Exzenterschleifer verfigt iber eine Klett-
Haftung, die ein schnelles und einfaches Wechseln
der Schleifblatter ermdglicht.

¢ Heben Sie das Schleifblatt @ seitlich an und
ziehen es vom Schleifteller € ab, um es abzu-
nehmen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz vom
Schleifteller ©.

¢ Achten Sie darauf, dass die Locher des
Schleifblattes @ mit den Bohrungen des Schleif-
tellers € Ubereinstimmen.

Staub-/Sp&neabsaugung

B Beachten Sie bitte das Kapitel , Sicherheits-
hinweise”.

Eigenabsaugung mit Staubfangeinrichtung

AnschlieBen

4 Schieben Sie die Staubfangvorrichtung @ auf
das Gerdt. Drehen Sie die Staubfangvorrich-

tung @ auf das H-Symbol, um sie zu ver-
riegeln.

Entnehmen

4 Drehen Sie die Staubfangvorrichtung @ in
Richtung des fg-Symbols. Ziehen Sie die Staub-
fangvorrichtung @ vom Gerdt ab (siehe Detail-
abbildung auf der Ausklappseite).

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewdhrleisten, die Staubfangvorrichtung @
rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubfangvorrich-
tung @ wie zuvor beschrieben vom Gerdt.
Offnen Sie hierzu die Staubfangvorrichtung @,
indem Sie die Entriegelungstaste @ driicken
und den hinteren Teil abziehen (siehe Detail-
abbildung auf der Ausklappseite). Ziehen Sie
nun den Staubbeutel ab. Reinigen Sie den

Staubbeutel griindlich durch Ausklopfen.
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Fremdabsaugung

AnschlieBen

¢ Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zuléssigen
Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) in den Ausblasstutzen @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @,
indem Sie ihn in den Ausblasstutzen @
schieben.

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Ausblasstutzen @, bzw ggf.

vom Adapter @ ab.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

> Schalten Sie den Exzenterschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Einschalten
¢ Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach

vorne, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten

4 Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Drehzahl vorwéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Drehzahlregler @ die
benétigte Drehzahl vor.
Stufe 1: niedrige Drehzahl
Stufe 6: hohe Drehzahl

PEXS 270 C3

Arbeitshinweise

B Warten Sie, bis das Elekirowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Fladchen schleifen

4 Schalten Sie das Elekirowerkzeug ein, setzen
Sie es mit der ganzen Schleiffléche auf den zu
bearbeitenden Untergrund und bewegen Sie es
mit méfBigem Druck iiber das Werkstiick.

> Die Abtragsleistung und das Schleifbild
werden im Wesentlichen durch die Wahl
des Schleifblattes und den Anpressdruck
bestimmt. Nur einwandfreie Schleifblétter
bringen gute Schleifleistung.

4 Achten Sie auf gleichméfigen Anpressdruck.
Eine ibermaBige Erhdhung des Anpressdruckes
fihrt nicht zu einer héheren Schleifleistung,
sondern zu stdrkerem Verschlei3 des Schleif-
blattes.

¢ Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall
bearbeitet wurde, nicht mehr fiir andere Ma-
terialien.

Wartung und Reinigung
Der Exzenterschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerdite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréite in keiner Abmessung grofier
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmeméaglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

o
g
ks

&

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Mangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitéit

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 382536_2110
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
[w] Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
382536_2110 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 382536_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Exzenterschleifer PEXS 270 C3
Herstellungsjahr: 02-2022

Seriennummer: IAN 382536_2110

Bochum, 07.02.2022

//%/ c €

-

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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